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RETURN BIDS TO: 

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:

See Section 1.  

Voir Section 1. 

STANDARD REQUEST FOR BID  

INVITATION À SOUMISSIONNER - STANDARD 

The Bidder offers to provide to Canada the goods, services or 

both listed in the bid solicitation in accordance with the 

conditions set out in the bid solicitation and the prices set out in 

the bid. 

This bid solicitation is issued in accordance with the conditions of 

the Supply Arrangement E60PQ-140003/PQ.  

Le soumissionnaire offre de fournir au Canada les biens, services 

ou les deux énumérés dans la demande de soumissions aux 

conditions prévues dans la demande de soumissions et aux prix 

indiqués dans la soumission. 

Cette demande de soumissions est émise conformément aux 

conditions de l’arrangement en matière d’approvisionnement 

E60PQ-140003/PQ. 

Solicitation No. - N° de la 

demande : 20210252 

Supplier SA No. - N° de l’AMA de 

fournisseur : 

E60PQ-140003/___ 

Amendment No. - N° de 
modification 

Solicitation closes – La demande 
prend fin : 

at – à    See Section 1 

              Voir Section 1 

on – le  See Section 1 

              Voir Section 1

File No. - N° de dossier

20210252 

No of Page/

N° de page _______17____ 

Date of Solicitation – Date de la demande

20 mai, 2021 

Address inquiries to – Adresser toute demande de renseignement à :

See Section 2, Article 4.1. 

Voir Section 2, Article 4.1 

Destination

See Section 2, Annex A. 

Voir Section 2, Annexe A. 

Instructions: 

Municipal taxes are not applicable. 

Unless otherwise specified in the bid solicitation, all prices quoted 
must be net prices in Canadians funds including Canadian customs 
duties, excise taxes, must be FOB, including all delivery charges to 
destination(s) as indicated. The amount for Applicable Taxes is to be 
shown as a separate item. 

Instructions: 

Les taxes municipales ne s’appliquent pas. 

Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, tous les 
prix indiqués doivent être des prix nets, en dollars canadiens, 
comprenant les droits de douane canadiens, la taxe d’accise et 
doivent être FAB, y compris tous frais de livraison à la (aux) 
destination(s) indiqué(s). Le montant des taxes applicables doit 
apparaître séparément.

Supplier Name and Address – Nom et adresse du fournisseur

Telephone No. - N° de téléphone 

Facsimile No. - N° de  télécopieur 

Name and title of person authorized to sign on behalf of supplier 
(type or print) 

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur 
(caractère d’impression) 

Signature : ___________________   Date :____________ 
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TABLE DES MATIÈRES 

Section 1 — Invitation et directives à l’intention des soumissionnaires  
Section 2 — Contrat subséquent comprenant la liste des biens et des services requis  

SECTION 1 — INVITATION ET DIRECTIVES À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

Étape 1. Pour les paliers 2 et 3 seulement  

S’agit-il d’un marché de produits manufacturés particuliers? Non

Étape 2. Besoins concurrentiels ou non concurrentiels

Pour les besoins concurrentiels quand une seule soumission est reçue: 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les critères d'évaluation 
techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera 
recommandée pour attribution d'un contrat. 

Pour les besoins concurrentiels quand une seule soumission est reçue: 

Le soumissionnaire doit fournir les renseignements suivants APRÈS la date de clôture des soumissions, à la demande du 
Canada :  

 Une ou plusieurs des justifications de prix suivantes : 
1. la liste de prix publiée la plus récente, indiquant l’escompte, en pourcentage, offert au Canada; 
2. un double des factures payées pour des biens ou des services, ou les deux, de qualité et de quantité semblables, 

vendus à d’autres clients; 
3. une ventilation du prix indiquant le coût de la main-d’œuvre directe, des matériaux obtenus directement et des 

articles achetés, les frais généraux propres aux services techniques et aux installations, les frais généraux globaux et 
administratifs, les coûts de transport, etc., et le bénéfice; 

4. toute autre pièce justificative demandée par le Canada. 

Pour les besoins non concurrentiels : 

Le soumissionnaire doit fournir les informations suivantes AVEC sa soumission : 

 Une ou plusieurs des justifications de prix suivantes : 
1. la liste de prix publiée la plus récente, indiquant l’escompte, en pourcentage, offert au Canada; 
2. un double des factures payées pour des biens ou des services, ou les deux, de qualité et de quantité semblables, 

vendus à d’autres clients; 
3. une ventilation du prix indiquant le coût de la main-d’œuvre directe, des matériaux obtenus directement et des 

articles achetés, les frais généraux propres aux services techniques et aux installations, les frais généraux globaux et 
administratifs, les coûts de transport, etc., et le bénéfice; 

4. toute autre pièce justificative demandée par le Canada.  

Étape 3.   Marché général ou SAEA

_________________________ 
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Modalités de l’IAS :  
La présente invitation à soumissionner est publiée conformément à l’arrangement en matière d’approvisionnement (AMA) 
pour mobilier de postes de travail du fournisseur, qui fait partie de la série d’AMA établis par TPSGC et portant le 
numéro E60PQ-140003/PQ. Les modalités de l’AMA du fournisseur s’appliquent à la présente IAS et en font partie intégrante. 
Les soumissionnaires s’engagent à respecter ces modalités, de même que celles de la présente IAS. 

Guide des Clauses et Conditions pour les espaces de travail contient l’ensemble des modalités dans leur version intégrale 
faisant partie intégrale des invitations à soumissionner individuelles en vertu du présent AMA. 

Le soumissionnaire doit fournir les informations suivantes AVEC sa soumission : 

 Les renseignements demandés par le Canada dans l’annexe A à la présente. 

Le soumissionnaire doit également fournir les renseignements demandés à l’article 4 ci-dessous, au moment précisé dans 
l’article 3.  

Exigences en matière de sécurité :  

1. Conditions 
a. Le soumissionnaire doit détenir une cote de sécurité de l’organisation valide, comme le précise l’annexe B.  
b. Les personnes proposées par le soumissionnaire qui doivent avoir accès à des renseignements ou à des biens de 

nature protégée ou classifiée, ou encore à l’établissement de travail dont l’accès est réglementé, doivent 
satisfaire aux exigences définies dans l’annexe B en matière de sécurité comme il est indiqué à l’annexe B. 

2. Pour plus d’informations sur les exigences relatives à la sécurité, les soumissionnaires doivent consulter le site Web du 
Programme de sécurité industrielle de la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html). 

3. Le soumissionnaire doit respecter les modalités de l’article 1 ci-dessus (cocher ce qui s’applique) : 
a. d’ici la date de clôture de la demande de soumissions; 
b. d’ici la date de l’attribution d’un contrat. On rappelle aux soumissionnaires qu’ils doivent obtenir rapidement la 

cote de sécurité requise. La décision de retarder l’attribution du contrat pour permettre au soumissionnaire 
retenu d’obtenir la cote de sécurité nécessaire demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante.  

4. Les soumissionnaires doivent fournir les renseignements suivants, à tout le moins, pour montrer qu’ils se conforment aux 
exigences relatives à la sécurité. 
a. Le numéro de la cote de vérification d’organisation désignée (VOD) valide du soumissionnaire délivrée par la DISC. 
b. Le nom de toutes les personnes qui devront avoir accès à des renseignements ou à des biens classifiés ou protégés ou 

à des lieux d’exécution des travaux dont l’accès est réglementé. Il est également préférable d’inscrire leur date de 
naissance, leur deuxième prénom et leur numéro de cote de sécurité émise par la DSIC.  

Évaluation des soumissions 

Une équipe d’évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 

http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html
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IAS envoyée à : 

Nom et adresse du fournisseur : (Ville, province) 

Personne-ressource : 

- Nom : 

- Numéro de téléphone : 

- Courriel : 

Invitation à soumissionner publiée par : 

Ministère, organisme ou société d’État de l’utilisateur 
désigné (utilisateurs désignés) : 
Personne-ressource pour l’invitation à soumissionner : 

Voir la section 2, paragraphe 4.1 ci-dessous. 

clôture de l’Invitation à soumissionner — Présentation d’une soumission  
Les soumission doivent être soumises aux date et heure indiquées ci-dessous.

Au plus tard à la date et à l’heure limites :  a. 31 mai, 2021
b. 14 :00 HAE

À l’emplacement physique (le cas échéant) s.o. 

À l’adresse de courriel (le cas échéant) Jerome.collette@clo-ocol.gc.ca 

Option de soumission supplémentaire service epost 
Connect: 

s.o. 

Demandes de renseignements sur l’invitation à soumissionner 

Sauf indication contraire dans la colonne adjacente, le soumissionnaire peut transmettre 
des demandes de renseignements au sujet de l’appel de soumissions à l’autorité 
contractante au plus tard deux jours ouvrables avant la date de clôture de celle-ci. Les 
demandes reçues après cette date limite pourraient rester sans réponse. 

____4__ jours ouvrables

SECTION 2 — CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Modalités du contrat 

Les modalités des parties 6B et 6C de l’AMA du fournisseur s’inscrivant dans la série E60PQ-140003/…/PQ s’appliquent 
au contrat et en font partie intégrante.  

2. Exigence en matière de sécurité (l’alinéa coché s’applique) 

2.1 Les exigences de sécurité applicables sont énoncées dans la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité à 
l’annexe B du présent contrat. L’entrepreneur doit satisfaire aux exigences relatives à la sécurité en respectant les 
modalités suivantes. 

a.  L’entrepreneur peut être accompagné; il n’est pas nécessaire de détenir une cote de sécurité. 
Les membres du personnel de l’entrepreneur NE PEUVENT PAS ACCÉDER AUX LIEUX DE TRAVAIL NI 
RÉALISER LES TRAVAUX si des renseignements ou des biens PROTÉGÉS ou CLASSIFIÉS s’y trouvent, à moins 
qu’ils ne soient accompagnés d’un représentant du ministère ou de l’organisme pour lequel les travaux 
sont réalisés. 

b. X Une cote de sécurité est exigée.  
L’entrepreneur doit satisfaire aux exigences en matière de cote de sécurité énoncées dans l’annexe B des 
présentes.  

c.  Le présent contrat ne s’assortit d’aucune exigence en matière de sécurité. 

3. Besoin 

3.1 L’entrepreneur doit effectuer les travaux énumérés à l’annexe A. 
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4. Responsables 

4.1 Autorité contractante (utilisateur désigné)

Nom : Jérôme Collette 

Titre : Gestionnaire, Approvisionnement 

Ministère, organisme ou société d’État :  Commissariat aux langues officielles 

Adresse : 30 rue Victoria, 6e étage Gatineau (Québec) K1A 0T8 

No de téléphone : 873 353-0350 

Courriel : Jerome.collette@clo-ocol.gc.ca 

4.2 Chargé de projet 
Le chargé de projet représente le ministère ou l’organisme pour lequel les travaux sont exécutés, conformément au 
contrat, qui comprend des dispositions lui permettant d’autoriser la livraison et l’installation. Il est responsable de 
toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat. 

Le chargé de projet doit aussi s’assurer que les employés et les sous-traitants du fournisseur qui doivent accéder au site 
respectent le délai accordé au fournisseur pour aller livrer et installer le mobilier au site selon le calendrier principal de 
l’entrepreneur général (un représentant du Canada, ou un ou des fournisseurs de services sous contrat avec le 
gouvernement du Canada).

Nom : 

Titre : 

Ministère, organisme ou société d’État :  

Adresse : 

No de téléphone : 

Courriel : 

4.3 Représentant de l’entrepreneur

Voir l’annexe A (ci-jointe), tableau 9 
ci-dessous. 

5. Modalités de paiement

La case cochée s’applique. Si l’AMA de l’entrepreneur indique l’acceptation des paiements par carte de crédit, cette 
méthode pourrait être utilisée conjointement avec ce qui suit.

X Paiement unique 

Paiements multiples 

6. Facturation

En plus de respecter les modalités de facturation énoncées dans le GMAPT, l’entrepreneur doit envoyer l’original et 
un double de la facture à l’adresse suivante aux fins d’attestation et de paiement : 

Nom de l’organisation et personne-ressource :  

Adresse : 
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ANNEXE A 
BESOIN et BASE DE PAIEMENT 

1. Sélection de la catégorie 

Règle de combinaison de catégories :

Pour des raisons de compatibilité, les catégories suivantes seront regroupées à des fins d’évaluation et d’attribution du 
contrat : 

La règle s’applique uniquement aux catégories cochées. Les catégories non cochées seront évaluées séparément et peuvent 
être accordées à plusieurs fournisseurs. 

Catégorie 1 

Catégorie 2 

Catégorie 5  

Exception : lorsqu'on utilise la règle des catégories combinées de catégorie 1, 2, 5, les UD peuvent 
calculer le pourcentage de PNODAMA dans le cadre d’un AMA autorisé (tel que défini dans leur document 
d'appel d'offres) par rapport à la quantité totale des catégories combinées.

Règle relative à la mise à niveau conceptuelle : 

L’utilisateur désigné peut exercer une option de mise à niveau des produits jusqu’à 20 % de chaque total de produit de 
chaque catégorie (avant les taxes applicables) après l’attribution du contrat. 

Le montant pour la mise à niveau conceptuelle est utilisé à la discrétion du chargé de projet, avant la fabrication / la 
commande des produits, Le chargé de projet fournira à l’entrepreneur un avis écrit des produits à l’annexe A du contrat qui 
sont sélectionnés pour la mise à niveau conceptuelle. L’entrepreneur fournira le prix relatif aux mises à niveau de produit 
jusqu’à un maximum de 20 % du coût total du ou des produits indiqués au tableau 8. L’autorité contractante publiera une 
modification au contrat comprenant les mises à niveau conceptuelles, ainsi que les prix. 

Le fournisseur atteste que les produits de mise à niveau conceptuelle offerts seront conformes à toutes les spécifications et 
respecteront les exigences relatives aux essais détaillées dans les spécifications de l’arrangement en matière 
d’approvisionnement. 

Mise à niveau conceptuelle : Processus visant à remplacer un produit par une version novatrice ou améliorée de ce même 
produit. 

Les produits Non AMA peuvent être incorporés dans l’IAS et ne doivent pas dépasser 30% de la quantité ferme par 
catégorie. Les éléments de la Non AMA doivent être ajoutés à la catégorie la plus étroitement liée et doivent être 
génériques
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Le besoin comprend la ou les catégories de travaux suivante(s): 

a. Catégorie 1 – Système de cloisons interraccordables et autostables 

 Catégorie 1a – Cloisons interraccordables (se reporter à l’annexe C) 

 Catégorie 1b – Éléments d’appui et mobilier autostable  

RÈGLE : Produit de rangement en métal 

Les utilisateurs désignés peuvent se procurer des produits de rangement en métal, faisant partie de la 
catégorie 1, lorsque les produits de rangement en métal feront partie d’une exigence pour un ou plusieurs 
postes de travail. Si cette règle ne s’applique pas, la catégorie 3 doit être utilisée pour les produits de 
rangement en métal faisant partie de cette catégorie. 

b.  Catégorie 2 – Tables ou bureaux autostables à hauteur réglable  

c.  Catégorie 3 – Classeurs et meubles de rangement en métal  

Il est acceptable d’indiquer la hauteur maximale des tours d’entreposage personnelles, des garde-robes et 
des armoires de rangement, selon 6B. 4.1 de l’AMA (table 1 de plus amples détails relatifs aux produits). 

La hauteur maximale du (des) produit(s) __________ à l’article 3 de la présente annexe est ___________.  

d. Catégorie 4 – Produits autostables en placage de bois  

e.  Catégorie 5 – Équipements auxiliaires et appareils d’éclairage  

f.  Catégorie 6 – Locaux de soutien et espaces de collaboration  

RÈGLE : La catégorie 6 peut être divisée davantage par local ou par article semblable afin d’accroître ou de 
permettre la concurrence. Par « local », on entend un lieu disponible pour une utilisation particulière, comme 
une salle de réunion ou une aire de collaboration. Par « article semblable », on entend des produits dont la 
conception et la construction sont similaires.  Les produits Non AMA peuvent être ajoutés à n'importe quelle 
sous-division ou à sa propre sous-division. 

L’utilisateur désigné doit indiquer comment la catégorie 6 sera sous-divisée dans le tableau de produits pour 
la catégorie 6. 

g.  Produits non disponibles dans le cadre d’un AMA – Catégorie(s) : _____________________  

2. Produits et tableaux d’établissement des prix 

Date d’inspection du site : À coordonner avec le chargé de projet après l’attribution du contrat. (Consulter l’article 4 de 
l’annexe A de l’AMA pour les directives relatives à l’inspection du site et à la documentation.)  

INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES : Les soumissionnaires doivent remplir la section B des tableaux 
désignés par l’utilisateur désigné dans le présent article, ainsi que les tableaux 8 et 9. Les soumissionnaires doivent fournir une 



standard IAS 8

Version C.5 avril 2020

offre complète de produits pour chaque catégorie ou sous-division de la CAT 6, s’ils souhaitent soumettre une offre pour être 
conformes.

**Veuillez vous reporter au point 6A.7. Vous y trouverez des directives relatives à la soumission de produits ne figurant pas 
dans la liste de produits approuvés.**  

Dans tout marché attribué, le mot « soumission » désigne l’engagement pris par le fournisseur, et le mot « soumissionnaire » 
désigne « l’entrepreneur ». 

Catégorie de produits : 6 

Tableau 1 – Tableau des produits catégorie 6E  

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 
No CIUGdC Description du produit 

(De plus amples détails relatifs aux 
produits peuvent être ajoutés, au 
besoin, conformément à 6B. 4.1 de 
l’AMA.)

Qté **
Veuillez 

fournir des 
informatio

ns 
supplémen

taires 
Oui/non

Nº de pièce du 
fournisseur 

Prix 
unitaire 
ferme** 

$ 

Total calculé
[Qté x Prix] 

$ 

1 6OIWWSFSLXC1H47XYXX Cabines de travail individuelles 16 
Oui

$ $ 

**Veuillez fournir des informations supplémentaires:

Le Canada demande aux soumissionnaires: de fournir des dessins et / ou des images avec une documentation descriptive pour ces produits avec votre 
soumission.

Tableau 2 – Livraison 
Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

No du 
produit 
tiré du 
Tableau 1 

Lieu Date voulue** 
(A-M-J) 

Heure voulue : 
Heures normales de 
travail 
ou 
En dehors des heures 
normales de travail* 

Le fournisseur doit 
fournir et livrer 
comme indiqué ci-
dessous** 

Prix de lot ferme 
$ 

1 30 rue Victoria 6e plancher. 
Gatineau Québec K1A 0T8 

Entre le 16 
août 2021 et le 
31 août 2021. 

Normales _____ : semaines 

Le délai standard est 
de 6 à 10 semaines 
pour la livraison et 
l’installation de 
mobilier.

$ 

*Heures normales de travail de 8 h à 17 h, conformément à l’article 5, annexe A de l’AMA 

**Le chargé de projet doit fournir au fournisseur l’autorisation d’aller de l’avant. Il doit le 
faire avant la date limite de la livraison, en tenant compte du temps de livraison indiqué 
par le fournisseur. Le gouvernement du Canada se dégage de toute responsabilité 

Total des livraisons : $ 
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advenant le cas où un fournisseur choisirait d’aller de l’avant sans l’autorisation du chargé 
de projet.  

Tableau 3 – Installation 
Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

No du 
produit 
tiré du  
Tableau 1 

Lieu Date voulue** 
(A-M-J) 

Heure voulue : 
Heures normales de 
travail 
ou  
En dehors des heures 
normales de travail* 

Le fournisseur 
installera comme ci-
dessous ** 

Prix de lot ferme 
$ 

1 30 rue Victoria 6e plancher. 
Gatineau Québec K1A 0T8

Entre le 16 août 
2021 et le 31 
août 2021.

Normales ______ : semaines 
suivant la fourniture 
et la livraison 

Le délai standard est 
de 6 à 10 semaines 
pour la livraison du 
mobilier. 

$ 

*Heures normales de travail de 8 h à 17 h, conformément à l’article 5, annexe A de l’AMA.

**Le chargé de projet doit fournir au fournisseur l’autorisation d’aller de l’avant. Il doit le 
faire avant la date limite de l’installation, en tenant compte du temps d’installation 
indiqué par le fournisseur. Le gouvernement du Canada se dégage de toute responsabilité 
advenant le cas où un fournisseur choisirait d’aller de l’avant sans l’autorisation du chargé 
de projet.  

Ajouter des lignes au besoin.

Prix total de 
l’installation : 

$ 

Tableau 4 – Produit optionnel   Ne s’applique pas. 
Le cas échéant, copier/coller/modifier à partir du tableau 1.

Tableau 5 – Livraison optionnelle   Ne s’applique pas. 
Le cas échéant, copier/coller/modifier à partir du tableau 2.

Tableau 6 – Installation optionnelle  Ne s’applique pas. 
Le cas échéant, copier/coller/modifier à partir du tableau 3.

Tableau 7 – Éléments de finition standard et installations du Canada aux fins de la livraison et des attestations 
1. Éléments de finition standard 

1.1 L’utilisateur désigné doit consulter le site Web du fournisseur indiqué à la partie 6A de l’AMA pour connaître les éléments de 
finition offerts. 

Dans les dix jours ouvrables suivant l’octroi du contrat, l’autorité contractante enverra à l’entrepreneur un avis écrit indiquant le 
choix d’éléments de finition du Canada pour chacun des produits figurant à l’annexe A.  

L’entrepreneur livrera les produits correspondant au choix d’éléments de finition du Canada. Aucuns frais supplémentaires ne 
seront facturés au Canada. 

2. Installations du Canada où se fera la livraison  
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Tableau 8 – Évaluation de la soumission et total du contrat (le Canada peut remplir ce tableau si le soumissionnaire ne l’a 
pas fait) 

1 Total ferme des produits (Tableau 1) $ 

2 Total ferme des livraisons (tableau 2)  $ 

3 Total ferme des installations (Tableau 3) $ 

4 Total des produits optionnels (Tableau 4) (Applicable si l’option est exercée) s.o. 

5 Total des livraisons optionnelles (Tableau 5) (Applicable si l’option est exercée) s.o. 

6 Total des installations optionnelles (Tableau 6) (Applicable si l’option est exercée) s.o. 

7 Coût total du matériel, conformément à l’article 1.5 de l’annexe A-1 de l’AMA(s’il y a 
lieu)

$ 

8 Prix évalué (soumission) total* (1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6+ 7) [À supprimer au moment de 

l’attribution du contrat]

$ 

9 Prix du contrat (1 + 2 + 3 + 7) :[applicable uniquement au moment de l’attribution du 
contrat]

$ 

10 Taxes applicables : [applicable uniquement au moment de l’attribution du contrat] $ 

Les employés et les sous-traitants du fournisseur qui doivent accéder au site sont tenus de se conformer aux plans de santé et sécurité établis pour le 
site, et à toute loi en vigueur dans la province ou le territoire où les travaux sont exécutés.  

Pendant la période du contrat, un représentant du Canada ou un ou des fournisseurs de services sous contrat avec le gouvernement du Canada 
peuvent demander la liste des employés et des sous-traitants ayant besoin d’accéder au site pour exécuter les travaux, ainsi que leur cote de 
sécurité. L’information doit être communiquée dans le délai prescrit pour veiller à ce que la fourniture, la livraison et l’installation du mobilier soient 
en conformité avec le calendrier principal.

2.1 Quai de chargement/lieu 

A Lieu 30 rue Victoria, Gatineau, Québec 

B Quai de chargement Tout rentre, situé sur Maisonneuve direction Ottawa  

C Rampe de chargement (i.e. 
hydraulique, électrique, etc.) 

Plaques d’amarrage hydrauliques standard 

D Porte 48’’ X 84’’ 

E Monte-charge P2 situé sur Maisonneuve vers Ottawa 

F Autre (préciser) 

3. Continuité des attestations

Le soumissionnaire atteste qu’en soumettant une soumission en réponse à l’IAS, le soumissionnaire ainsi que tous les membres du 
soumissionnaire si le soumissionnaire est une coentreprise, continuent de se conformer à toutes les attestations suivantes 
énumérées aux parties 6A et 6B de l’AMA du soumissionnaire pour les espaces de travail.  

Le Canada peut exiger des copies des certifications environnementales avant l’attribution du contrat, selon les délais précisés par 
l’utilisateur désigné. 

3.1 Dispositions relatives à l’intégrité 

3.2 Le programme fédéral pour l’équité en matière d’emploi visant les entrepreneurs  

3.4 Conformité du produit 

3.5 L’attestation des prix (conformément à l’AMA, partie 6B). 
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11 Coût estimatif total (9+10) : [applicable uniquement au moment de l’attribution du 
contrat]

$ 

* Taxes applicables en sus. 

Tableau 9 – Représentant autorisé du soumissionnaire 

1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat 

Nom : Numéro de téléphone : 

Courriel : 

PBN: 
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ANNEXE B 
EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

B. Les exigences relatives à la sécurité énoncées dans la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS) 
ci-jointe, et dans les conditions ci-dessous s’appliquent au contrat et en font partie intégrante. 

1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat, une attestation de 
vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par le Programme de Sécurité des Contrats (PSC), 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 

2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des établissements de travail dont 
l’accès est réglementé doivent tous détenir une cote de fiabilité en vigueur, délivrée ou approuvée par le PSC, TPSGC 

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité ne doivent pas être attribués sans 
l’autorisation écrite préalable du PSC, TPSGC 

4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
a. de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a lieu), reproduite 

ci-joint à l’Annexe B  
b. du Manuel de la sécurité des contrats (dernière édition) 



SECURTTY REGUiREMENTS CHECK LiST (SRCL)
RELATIVES A LA S VERS)

2. Branch or Directorate i Direction generale ou Direction1. Originating Government Department or Crganization /
Ministere ou organisme gouverneL"ienial d'origine cLo-ocoL

l. a) Subcontract Number / Numero du contrat de sous-traitance i3 b) Name and Address of Subcontractor / Nom et adresse du sous{raitant

4. Brief Description of Work / Brdve description du travail
Achat de meubles pour le 30 Victoria, Ga'iineaL Qu6bec - Purchase of furnitilre fcr 3D Victoi'ia, Gatineau Q"ebec

5. a) Wil the supplier require access to Contrciled Gocds?
Le fournisseur aura{-il acces d des nrarchardises c,-;ntidlees? Eil:,tr:::

5 b) Will the supplier require access to unclassifie,i miliiary iechrical dat: suDjeot to th. provisio:1s of the Technical Data Control
Regulations?
Le fournisseur aura{-il accds d ries ciorri',ees tecnniqi.res i,riiiiarres ncn ciassifiees qui sont assujetties aux dispositio'rs du Rdglement
sur le controle des donn6es techniques?

Eil:.TH:
lndicate the type ofaccess required / indiquer ie type d'acces ,eqL;s

3. a) V/ill the supplier and its employees require access :o PROTECTED and/or CL-ASSIF!i:L-) information or asseis?
Le fournisseur ainsi que les employes auront-ils accds a des i-enseignements ou a dei brens PROTEGES et/ou CLASSIFIES?
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c)
(Preciser le niveau d'accds en utilisant le tableau qui se tr'ruve a ia question 7. c)

Eil:.E Yes
Oui

l----.l Yes
I lou,l7l No

I INon
3 b) Wil the supplier and its employees (e"g. cleaners, rnainienance personnel) requir"e access to restricted access areas? No access to

PROTECTED and/or CLASSIFIED ;nforrnaiion or assets is permitted.
Le fournisseur et ses employes (p. ex. neltoyeurs, personnei d'eniretien) auront-ils accis a des zones d'acces restreintes? L'accds
a des renseignements ou a des niens PFOTEGFS et/ou CLASS|FiES n es: pas a,:tor ise.

Z3. c) ls this a commercial courier or deii'./ery requirement wih no overnight siorege?
S'agit-il d'un contrat de messagerie ou de livraison cornrnerciaie sans enri'eposage cie nuit?

No l--l Yes
Non I I Oui

7. a) lndicate the typqof information that lne supplier will be requi,'ed tD ac.ess / lndiquer ie type d'infcrmation auquei le fournisseur devra avoir acces

Canada NAro / orAN l--l iorergn / Etranger 
I

/. b) Release restrictions / Restrictions relatives d la diffusion
No release restnctions
Aucune restriction relative I I

a.a crttusron I I

Nor reteasabte fl
A ne pas diffuser L--]

Restrrctedto:/Limit6d. tr
Specify country(ies): / Preciser le(s) pays

All NATO countries
Tous tes pays de I'OTAN tr

Restricted to: / Limited: I
Specify country(ies): I Freciser le(s) pays :

l',c elease restrictions
Au.une restrictron relative 

L___]
a la diffusicn

Resrr c:ec to. / Limite a : ntt
Soecily country(ies): / Pr6ciser le(s) pays :

. c) Level of information / Niveau d'information
PROTLCTED A f-l
PROTEGE A I I

NATO UNCLASSIFIED
NATO NON CLASSIFIE L_J

PR^TFCTFD A [--l
PROTTGE A I I

PROTECTEDB l--l
PROTEGE B I I

NArO RESTRTCTED t--l
NATO DIFFUSION RESTREINTE I I

PI-<U ILC ILIJ B I I

PRCTIGE B I I

PROTECTED C f__l
PROTEGE C L-]

NATO CONFIDENTIAL
NATO CONFIDENTIEL

PRC,,TLCTED C

PROTLGE C I I

CONFIDENTIAL T---I
CONFIDENTIEL I I

NATO SECRET
NATO SECRET

C.ONF,L)IN:'[IAL T-l
COI'JF,IFN IIEL I I

SECRfT
STCREI L ]

COSMIC TOP SECRET
COSMIC TRES SECRET L-_.J

sFeRrl f_lSECRFT I I

roP SECRET l--l
TRES SECRET I I

roP SECRET t-l
TRES SEJRET I I

roP SECRET (SrGrNr) l--l
TRES sECRET (srcrrur) ' I I

r,lD s=trcRET (stctNt ) i--l
l RES SECRET (srGrNT) I I

I*I $x3iHxfr-t $?b'ffiilftr*'
Contract l.iLrmber / Num6ro du contrat

24210252

/ Classification de s6curit6

ATIVES A LA SECURITE

Security / Classification de securit6TBS/SCT 350-1 03(2004 t 1 2)

Canadii



l*: $.JNruXfr'.'' ffE;l{Xf;*.-',
'act Number / Numero du contrat

20214252

Security Classificaiion / Classification de

the supplier require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC
Le fournisseur aura-t-il accds a des renseignements ou i des biens COL/ISEC designes pROTEGES euou CLASSTFIES?
lf Yes, indicate the level of sensitivity:

. Will the supplier require access to extremely sensitive INFOSEC inforn-raiion or assets?
Le fournisseur aura{-il acces a des renseignements ou d des biens !NFCSEC de r,ature extremernent delicate?

Short Title(s) of material / Titre(s) abrege(s) du mat6riel :

Document Number / Num6ro du document :

level required / liiveau de conirole de le secrrrit6 du personnel requis

RELIABILITY STATUS
COTE DE FIABILITE

TOP SECRET_ SIGINT
TRES SECRET _. SIGII',IT

SITE ACCESS
ACCES AUX EMPLACEful ENTS

f-l NArO CONFTDENIAL T-l NATO SECRET
I I NATO CONFIDENTIEL I I NATO SECRET

TOP SECRET
TRES SECRET

COSMIC TOP SECRET
COSMIC TRES SECRET

NOTE: lf mulliple leveis of screening are identifled. a Secriri.,. Ciassif,caticn G.:rcle mL;st be provided.
REI/ARQUE : Si plusieurs niveaux Ce controle cie s<!cr-r;riu: sont requis. un quide de classiflcation de ia s6curit6 doit 6tre fourni.

0. b) May unscreened personnel be used for portions ofthe
Du personnel sans autorisation securitaire peut,il se voir coniier des parties du travaii?
lf Yes, will unscreened personnel be escorted'?
Dans l'afflrmative, le personnel en question sera{-il escorte?

[--l No l--lYesI I t,ton L--loui

INFORMATION/ASSETS / RENSEIGNEMENTS/BIENS

11. a) Will the supplier be required to receive and slore PRCTEC iSD anC/of CLASSiFiED iniormation or assers on its site or
premises?
Le fournisseur sera-t-il tenu de !"ecevoir et d'entreposer sur place des renseignements ou des biens PROTEGES etiou
CLASSIFIES?

11. b) Will the supplier be required to safeguard COIvISEC information oi assets?
Le fournisseur sera{-il tenu de proteger des renseignemenis ci: Ces biens COI,4SEC?

'11. c) WII the production (manufacture, and,icr repair and/or modiflcation) cf PRO-.TECTED anoiciCLASS|FIED materia! oi equipment
occur at the supplier's site or premises?
Les installations du fournisseur sei"viront-elles d la production (fabrication etiou reparation euou mociification) de materiel PROTEGE
evou CLASSIFIE?

TECHNOLOGY (rT) MEDTA / SUpPORT RELATTF

11 . d) Wll the supplier be required to use its lT systems tc ele'jl.cnicaliy orocess p.roduc*6 cr' sicii PROTECTED and/cr CLASSIFIED
information or data?
Le fournisseur sera{-il tenu d'rrtiliset ses propres systernes informaiiqu€s pcLir traiter, prcciuire ou stccker electroniquement des
rensetgnements ou des donn6es PROTEGLS etr:ri Cr-ASSIF lt=S,

11 . e) Will there be an electronic link between the supplier's lT syster-ns anC lf ie government depai-imeni or agency?
Disposera-t-on d'un lten,electronique entre le systdme rnformaticiue rlu fournisseur el celui dij nrinistere ou de I'agence
gouvernementale?

Eil:"trH:

Security Classification / Classification de s6curit6TBS/SCT 350-1 03(2004 I 1 2)

T-;l No [---lYes
lTlr.ronl lori

Eil:,trNi

Canadtl



Foruserscompletingtheformmanuallyusethesummarychartbelowtoindicatethecategory(ieS)andlevel(s)ofsafegua@
site(s) or premises.

niveaux de sauvegarde requis aux irrstallations du fournisseur.

For users completing the form online (via the lnternet), tire surnn:ary chal't is auromaticaiiy poputated by your responses to previous questions.
Dans le cas des utilisateurs qui remplissent le iorrrulaire en ligne ipaf internet), les i'epcnses aux questions prdcedentes sont automatiquemenl saisies
dans le tableau r6capitulatif.

SUMMARY CHART i TABLEAU RECAPITULATIF

Category
Cat6gorle

PROTECTED

PROTEGE
CLASSI Fi ED

CLASSI FIE
NATO COMSEC

B C CoNFIDENT]AL

CONFiDEI!T EL

ToP
SECREI

TRES

SECRET

RESIRICTED

NATO
DIFFUSION
RESTREINTE

NAIU
CoNFTDENTTAL

NATO
CoNFIDENTIEL

NATO
SECRET

COS[4IC

ToP
SECRET

COSMIC
TRES

,RUIIUIE
PROTEGE CoNFIDENTIAL

CoNFIDENT EL

SEcRET
TOP

SEcRET

TRES

SECRET

B c

nformation / Assets
ienserqnements / Biens
)roduction

tMeora I

lupDort Tl
T Lrnk /

en e ectronrque

12 a) ls the description of the work contained within this SRCL FROTECTED and/or-CLASSIFtED?
La description du travail vis6 par la presente LVERS est-elie ce nature PROTEGEE etiou CLASSIFIEE?

lf Yes, classify this form by annotating the top and bottorn in the a!"ea entitled "security Classification".
Dans l'affirmative, classifier le pr6sent formulaire en indiquant lp niveau de sdcuritii dans la case intitulee
< Classification de s6curit6 > au haut et au bas du formulaire.

12. b) Will the documentation attached to this SRCL i:e PROTTCTED :.,nioi- aLASSii:tEf?
Ladocumentatronassoci6ealapresenteLVEPSse::i-ulreFaC-F(.F-er..J-':A)j,f:::?

lf Yes, classify this form by annotating the top and bottonr in the area entitied "security Classification" and indicate with
attachments (e.9. SECRET with Attachments).
Dans l'affirmative, classifier le pr6sent formulaire en indiquant ie niveau de s6curit6 dans la case intitul6e
< Classification de s6curit6 ) au haut et au bas du formulaire et indiquer qu'il y a des pidces jointes (p. ex. SECRET avec
des pidces jointes).

Eil:, trH;

Eil:, t]H;

il*r $.$xiffis* H:ffi,ixEr.*
Contract Number I Num6ro du contrat

20210252

/ Classification de s6curit6

Security Classiflcatjon / Classification de s6curit6TBS/SCr 350-1 03(2004/1 2)



I*I --?EffiT:* ffHffiI$T*'
Contract Number / Num6ro du contrat

20210252

Security Classification / Classification de

Classification / Classification de s6curit6

3. Organization Pro.ject Authority / Charg6 de projet de l'organisme

(print) - Nom (en lettres moul6esi Title , Titre

(print) - Nom (en lettres moul6es) Title - Titre

lc,ttn,i
Gest SECPER MgrClaudia hoovodo Rodrigue,z guez, c=cAo=GCou=

Date: 2021.05.18 15:03:09

819-420-4728 t- 313- 355-0qb+
E-mail address - Adresse courriel
Claudia.Acevedo-Rociriguez@clo-ocol. gr

5. Are there additional instructions (e.9. Security GL;ice, Secr-rnt.r, Ciassi;lcaiir:n GuiCe) atlaci:e.i? No
Non

Yes
OuiDes instructions suppl6mentaires (p. ex. Gurde de secur!16, Gurde de olassiflcation cJe la securit6) sonlelles jointes?

(print) - Nom (en lettres moul6es) sisnatu,eCOllette,

Jerome

Digitally signed by: Col ette
Jemme
DN: CN = Cojlette, Jerome C =
C,AO = GC OU = OCOL-COLO
Daie: 2021.05.1 I 09 21:Og -
04'00'

7. Contracting Security Authority / Autorit6 contractante en ,natiere de securi:4

(print) - Nom (en lettres moulees) i Titte - titre

Facsimile No. - N" de t6l6copieur" E-mail address - Adresse courriel

rBS/SCT 350-1 03(2004/1 2)



standard IAS 17

Version C.5 avril 2020

ANNEXE C 
PLAN(S) D’ÉTAGE 

S.o. 

ANNEXE D 
Spécifications supplémentaires, certifications

S.o. 


